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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שַׁר1 וַתָּ֣
–နငှ့်သီချင်းဆုိလေ၏
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
ဒေဘေါရ
H1683

ק וּבָרָ֖
–နငှ့်ဘာရက်
H1301

בֶּן־
သား–

אֲבִינֹ֑עַם
အဘိနောမ်
H0042

בַּיּ֥וֹם
–၌နေ့
H3117

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိလျက်
H0559

ထုိနေ့၌ ဒေဗောရနငှ့် အဘိနောင်၏ သားဗာရက်တုိ့ဆုိသော သီချင်းစကားဟမူူကား၊

ע2ַ בִּפְרֹ֤
–၌ဦးဆောင်သောအခါ

פְּרָעוֹת֙
ဦးဆောင်သူများ
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–၌ဣသရေလ
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
–၌ဆနဒ္အလျောက်
H5068

עָם֑
–ထုိလူ

בָּרֲכ֖וּ
ကောင်းချးီပေးကြ
H1288

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ဣသရေလအမျ ိုး၌ မင်းတုိ့သည် အဦးပြုသောကြောင့်၎င်း၊ ဆင်းရဲသားတ့ုိသည် စေတနာစိတ်နငှ့် မိမိကုိယ်ကုိ လှသူောကြောင့်၎င်း၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

שִׁמְע֣ו3ּ
ကြားကြ
H8085

ים מְלָכִ֔
ရှင်ဘုရင်
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
နားထောင်ကြ
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
အကြီးအကဲ
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
ငါ
H0595

יהוָה֙ לַֽ
–ထာဝရဘုရားကုိ
H3068

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

ירָה אָשִׁ֔
သီချင်းဆုိမည်
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
ချးီမွမ်းမည်
H2167

יהוָה֖ לַֽ
–ထာဝရဘုရားကုိ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အိရှုင်ဘုရင်တုိ့ ကြားကြလော။့ အိမုင်းသားတုိ့ နားထောင်ကြလော။့ ငါသီချင်းဆုိမည်။ ထာဝရဘုရား အား သီချင်းဆုိမည်။ 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းမည်။

יְהוָ֗ה4
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
–၌သင်ထွက်သောအခါ
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
–မှစိရ

בְּצַעְדְּךָ֙
–၌သင်လျှောက်သောအခါ
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
–မှလယ်

אֱד֔וֹם
ဧဒုံ
H0123

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

שָׁה רָעָ֔
တုနခ်ါ၏
H7493

גַּם־
လည်း–
H1571

יִם שָׁמַ֖
ကောင်းကင်
H8064

נָטָפ֑וּ
ချွတ်၏
H5197

גַּם־
လည်း–
H1571

ים עָבִ֖
တိမ်
H5645

נָטְ֥פוּ
ချွတ်ကြ၏
H5197

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် စိရတောင်ရုိးပေါမှ် ကြွ၍ ဧဒုံတောမှ စစ်ချတီော်မူသောအခါ၊ မြေကြီးလှပ်ု၍ မုိဃ်းရွာသဖြင့် 

မုိဃ်းတိမ်တုိ့မှ မုိဃ်းရေသည် စီးပါ၏။

ים5 הָרִ֥
တောင်များ
H2022

נָזְל֖וּ
စီးဆင်းကြ၏
H5140

מִפְּנֵי֣
–ရှေ့
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

זֶה֣
ထုိ
H2088

י סִינַ֔
သိနာဣ
H5514

י מִפְּנֵ֕
–ရှေ့
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တောင်ရုိးတုိ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌၎င်း၊ သိနာတောင်သည်လည်း ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌၎င်း တုနလှ်ပ်ုပါ၏။
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י6 בִּימֵ֞
–၌ရက်
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
ရံှဂါ
H8044

בֶּן־
သား–

עֲנָת֙
အာနတ်
H6067

בִּימֵי֣
–၌ရက်
H3117

ל יָעֵ֔
ယာအေလ
H3278

חָדְל֖וּ
ရပ်ကြ၏
H2308

אֳרָח֑וֹת
လမ်းများ
H0734

וְהֹלְכֵי֣
–နငှ့်သွားသူများ
H1980

נְתִיב֔וֹת
ခရီးသွားလမ်း

יֵלְכ֕וּ
သွားကြ၏
H3212

אֳרָח֖וֹת
လမ်းများ
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
ကွေ့ကောက်သော
H6128

အာနတ်သားရံှဂါမင်းလက်ထက်၌၎င်း၊ ယေလမင်းလက်ထက်၌၎င်း၊ လမ်းမတ့ုိသည် ဆိတ်ညံလျက် ရိှ၍ ခရီးသွားသော သူတုိ့သည် 

လမ်းကြားတုိ့၌ လိက်ုသွားရကြ၏။

חָדְל֧ו7ּ
ရပ်ကြ၏
H2308

פְרָז֛וֹן
ကျေးလက်
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
–၌ဣသရေလ
H3478

חָדֵ֑לּוּ
ရပ်ကြ
H2308

עַד֤
–ထုိအထိ
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
ငါထလေ၏

ה דְּבוֹרָ֔
ဒေဘေါရ
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
ငါထလေ၏

אֵ֖ם
အမိ
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–၌ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုး၌ မင်းဆက်ပြတ်လျက်ရိှ၏။ ငါဒေဗောရသည် မပေါ၊် ငါသည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ အမိမပေါထွ်နး်မီှတုိင်အောင် 

မင်းဆက်ပြတ်လျက် ရိှ၏။

יִבְחַר8֙
ရွေးကောက်၏
H0977

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
အသစ်
H2319

ז אָ֖
ထုိအခါ

לָחֶם֣
စစ်ပဲွ
H3901

ים שְׁעָרִ֑
တံခါးများ
H8179

מָגֵן֤
ဒိင်ုး
H4043

אִם־
–သ့ုိမဟတ်ု–

יֵֽרָאֶה֙
တွေ့
H7200

מַח וָרֹ֔
–နငှ့်လံှ
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
–၌လေးဆယ်
H0705

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–၌ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဘုရားသစ်တုိ့ကုိ ရွေးယူကြ၏။ ထုိအခါ သူတုိ့မြို့များကုိ ရနသူ်တုိ့သည် တုိက်လာကြ၏။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားလေးသောင်းတွင် ဒိင်ုးလွှား တခု၊ လံှတစင်းမျှ မရိှ။

9֙ לִבִּי
ငါန့လှုံး

י לְחוֹקְקֵ֣
–အအပ်ုချုပ်သူများကုိ
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
–ထုိဆနဒ္အလျောက်ပေးသူများ
H5068

בָּעָם֑
–၌လူ

בָּרֲכ֖וּ
ကောင်းချးီပေးကြ
H1288

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

စေတနာစိတ်ရိှ၍ ဆင်းရဲသားတုိ့တွင် မိမိကုိယ်ကုိ လှသူော ဣသရေလအမျ ိုး မင်းတုိ့အား ငါစိတ်နးူညွတ်၏။ ထာဝရဘုရား၏ 

ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

10֩ רֹכְבֵי
စီးသူများ
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
မြည်းမများ
H0860

צְחֹר֜וֹת
ဖြူသော
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
ထုိင်သူများ
H3427

עַל־
–၌အပေါ ်

ין מִדִּ֛
ကော်ဇော
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
–နငှ့်သွားသူများ
H1980

עַל־
–၌အပေါ ်

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
ပြောကြ
H7878

ဖြူသော မြည်းကုိ စီးသောသူ၊ တရားမုှကုိ စီရင်သောသူ၊ လမ်း၌သွားသောသူတုိ့၊
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מִקּ֣וֹל11
–မှအသံ

ים צְצִ֗ מְחַֽ
မြှားပစ်သူများ

בֵּ֚ין
–၌ကြား
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
ရေကနမ်ျား
H4857

ם שָׁ֤
ထုိနေရာ၌
H8033

֙ יְתַנּוּ
ပြောကြ၏
H8567

צִדְק֣וֹת
ဖြောင့်မတ်မုှ
H6666

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ת צִדְקֹ֥
ဖြောင့်မတ်မုှ
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
သ့ူကျေးလက်
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌ဣသရေလ
H3478

אָ֛ז
ထုိအခါ

יָרְד֥וּ
ဆင်းကြ၏
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
–တံခါးများသ့ုိ
H8179

עַם־
လ–ူ

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ရေကျင်းများအနားမှာ လက်ရဥစ္စာကုိ ဝေမျှသော သူတုိ့၏ အသံကုိ ကြားသောအခါ သီချင်းဆုိကြလော။့ ထာဝရဘုရား၏ 

တရားသောအမုှ၊ ဣသရေလမြို့ရွာတုိ့၌ တရားသဖြင့် ပြုတော်မူသော အမုှတုိ့ကုိ ထုိအရပ်တုိ့တွင် ချးီမွမ်းကြလိမ့်မည်။ ထုိအခါ 

ထာဝရဘုရား၏ လတုိူ့သည် မိမိတုိ့နေသော မြို့သ့ုိ ပြနသွ်ားကြလိမ့်မည်။

י12 עוּרִ֤
နိးုထ
H5782

֙ עוּרִי
နိးုထ
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
ဒေဘေါရ
H1683

ע֥וּרִי
နိးုထ
H5782

ע֖וּרִי
နိးုထ
H5782

דַּבְּרִי־
ပြော–
H1696

יר שִׁ֑
သီချင်း

ק֥וּם
ထ

ק בָּרָ֛
ဘာရက်
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
–နငှ့်ဖမ်းယူ
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
သင်၏သ့ံုပနး်များ

בֶּן־
သား–

עַם׃ אֲבִינֹֽ
အဘိနောမ်
H0042

နိးုပါ၊ နိးုပါ၊ ဒေဗောရ။ နိးုပါ၊ နိးုပါ၊ သီချင်းဆုိပါ၊ အိဗုာရက်၊ ထပါ၊ အဘိနောင်သား၊ သင်ဘမ်းဆီး ချုပ်ထားသော သူတုိ့ကုိ 

ထုတ်ပြပါ။

אָז13֚
ထုိအခါ

יְרַ֣ד
ဆင်းလေ၏

יד שָׂרִ֔
အကြွင်းအကျန်
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
–မြင့်မြတ်သူများသ့ုိ
H0117

עָם֑
လူ

יְהוָ֕ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יְרַד־
ဆင်းလေ၏–

י לִ֖
–ကျွနမ်ကုိ

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
–၌သူရဲကောင်းများ
H1368

ထုိအခါ ကျနက်ြွင်းသော သူတုိ့သည် သူရဲကြီးတုိ့ထံသ့ုိ ဆင်းကြ၏။ ထာဝရဘုရား၏လတုိူ့သည် အစွမ်းတနခုိ်းကြီးသော သူတုိ့ထံသ့ုိ 

ငါအ့ဘ့ုိ ဆင်းကြ၏။

מִנִּ֣י14
–မှ

יִם אֶפְרַ֗
ဧဖရိမ်
H0669

שָׁרְשָׁם֙
သူတုိ့အမြစ်
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
–၌အာမလက်
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
သင့်နောက်

ין בִנְיָמִ֖
ဘင်္ယာမိန်
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
–၌သင့်လမူျား

מִנִּ֣י
–မှ

יר מָכִ֗
မာခိရ
H4353

֙ יָֽרְדוּ
ဆင်းလာကြ၏
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
ဥပဒေပြုသူများ
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
–နငှ့်မှဇာဘုလနု်
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
ဆဲွသူများ
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
–၌တောင်ဝေး
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
စာရေးသူ

အာမလက်လနူေရာအနားမှာ နေရာကျသော သူတုိ့သည် ဧဖရိမ်ခရုိင်ထဲက ထွက်လာကြ၏။ သူတုိ့နောက်မှာ သင်၏ ဗုိလ်ခြေတ့ုိတွင် 

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် လိက်ုကြ၏။ မာခိရအမျ ိုးထဲက မင်းများ၊ ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးထဲက စီရင်တတ်သော သူများတ့ုိသည် 

ထွက်လာကြ၏။

י15 וְשָׂרַ֤
–နငှ့်မင်းများ
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
–၌ဣသခါ
H3485

עִם־
–နငှ့်–

ה דְּבֹרָ֔
ဒေဘေါရ
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
–နငှ့်ဣသခါ
H3485

ן כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

ק בָּרָ֔
ဘာရက်
H1301

בָּעֵ֖מֶק
–၌ချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

ח שֻׁלַּ֣
စေလွှတ်
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
–၌သ့ူခြေဖြင့်
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
–၌ခဲွခြားမုှများ
H6391

ן רְאוּבֵ֔
ရူဗင်
H7205

ים גְּדֹלִ֖
ကြီးမားသော

חִקְקֵי־
ကြံစည်–
H2711

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6520.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1301.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/42.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/1301.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6391.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2711.htm


ဣသခါမင်းတုိ့သည်လည်း၊ ဒေဗောရ၌ ပါ၍ ဣသခါအမျ ိုးသည် ဗာရက်၏ လက်ရံုးဖြစ်၏။ ဗာရက်နောက်မှာ ချ ိုင့်ထဲသ့ုိ 

ပြေးလိက်ုကြ၏။ ရုဗင်အမျ ိုးနေရာ ချောင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်နလှုံးပြ ဌာနး်ခြင်း များကြ၏။

לָמָּ֣ה16
အဘယ်ကြောင့်
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
ထုိင်ခ့ဲ
H3427

בֵּ֚ין
–၌ကြား
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
–ထုိသုိးခြံများ
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
ကြားရန်
H8085

שְׁרִק֣וֹת
ခေါသံ်များ
H8292

ים עֲדָרִ֑
သုိးအပ်ုများ
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
–ခဲွခြားမုှများအတွက်
H6391

ן רְאוּבֵ֔
ရူဗင်
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
ကြီးမားသော

חִקְרֵי־
စစ်ဆေး–
H2714

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

နောက်တဖန ်သင်သည် သုိးမြည်သံကုိ နားထောင်ခြင်းငှါ တောင်ကြားမှာ အဘယ်ကြောင့် ထုိင်နေသနည်း။ ရုဗင်အမျ ိုးနေရာ 

ချောင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်နလှုံး တွန ့တုိ်ခြင်းများကြသည်တကား။

ד17 גִּלְעָ֗
ဂိလဒ်
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
–၌တဖက်
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ן שָׁכֵ֔
နေ၏
H7931

ן וְדָ֕
–နငှ့်ဒန်
H1835

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

יָג֖וּר
နေထုိင်

אֳנִיּ֑וֹת
သင္်ဘောများ
H0591

ר אָשֵׁ֗
အာရှာ
H0836

יָשַׁב֙
ထုိင်၏
H3427

לְח֣וֹף
–ကမ်းစပ်
H2348

ים יַמִּ֔
ပင်လယ်
H3220

וְעַ֥ל
–နငှ့်–၌အပေါ ်

יו מִפְרָצָ֖
သူ၏ဆိပ်ကမ်းများ
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
နေထုိင်
H7931

ဂိလဒ်ပြည်သားတုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေကြ၏။ ဒနး်အမျ ိုးသည် သင်္ဘောဆိပ် အနားမှာ အဘယ်ကြောင့် 

နေရစ်သနည်း။ အာရှာအမျ ိုးသည်လည်း ပင်လယ်ကမ်းနားသင္်ဘော ဆုိက်ရာ ကွေ့တုိ့၌ မလှပ်ုဘဲငြိမ်ဝပ်စွာ နေသည်တကား။

זְבֻל֗וּן18
ဇာဘုလနု်
H2074

עַם֣
လူ

ף חֵרֵ֥
ကြံ့ကြံ့ခံ၏

נַפְשׁ֛וֹ
သ့ူအသက်
H5315

לָמ֖וּת
–သေခြင်းသ့ုိ
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
–နငှ့်နဿလိ
H5321

עַ֖ל
–၌အပေါ ်

י מְרוֹמֵ֥
အမြင့်
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
လယ်

ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးသည် အသက်ကုိ စွန ့စ်ားသည်တုိင်အောင် ရဲရင့်၍ နဿလိအမျ ိုးသည် မြင့်သော တောအရပ်၌ ထုိနည်းတူပြု၏။

או19ּ בָּ֤
လာကြ၏
H0935

מְלָכִים֙
ရှင်ဘုရင်
H4428

מוּ נִלְחָ֔
စစ်တုိက်ကြ၏

אָ֤ז
ထုိအခါ

֙ נִלְחֲמוּ
စစ်တုိက်ကြ၏

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်
H4428

עַן כְנַ֔
ခါနန်

בְּתַעְנַךְ֖
–၌တာနက်
H8590

עַל־
–၌အပေါ ်

מֵי֣
ရေ
H4325

מְגִדּ֑וֹ
မေဂိဒ္ဒေါ
H4023

צַע בֶּ֥
အမြတ်
H1215

סֶף כֶּ֖
ငေွ
H3701

א ֹ֥ ל
မ
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
ယူကြ
H3947

ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် လာ၍ စစ်တုိက်ကြ၏။ ခါနနရှိင်ဘုရင်တုိ့သည် မေဂိဒ္ဒေါအိင်ု၊ တာနက်မြို့အနားမှာ တုိက်သော်လည်း၊ ငေွကုိ 

လယူု၍ မရကြ။

מִן־20
–မှ

יִם שָׁמַ֖
ကောင်းကင်
H8064

נִלְחָמ֑וּ
စစ်တုိက်ကြ၏

הַכּֽוֹכָבִים֙
–ထုိကြယ်များ
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
–မှသူတုိ့လမ်းကြောင်းများ
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
စစ်တုိက်ကြ၏

עִם־
–နငှ့်–

א׃ סִיסְרָֽ
သိသရ
H5516

ကောင်းကင်မှ စစ်ကူကြ၏။ ကြယ်တုိ့သည် လှည့်ပတ်စဉ်အခါသိသရကုိ စစ်တုိက်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
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נַחַ֤ל21
ချောင်း

֙ קִישׁוֹן
ကိရုှန်
H7028

ם גְּרָפָ֔
သူတုိ့ကုိဆဲွချ၏
H1640

נַחַ֥ל
ချောင်း

ים קְדוּמִ֖
ရှေးဟောင်း
H6917

נַחַ֣ל
ချောင်း

קִישׁ֑וֹן
ကိရုှန်
H7028

י תִּדְרְכִ֥
နင်းလော့
H1869

י נַפְשִׁ֖
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

ז׃ עֹֽ
အား
H5797

ကိရုှနမ်ြစ်၊ စစ်မုှကြောင့် ကျော်စောသောမြစ်၊ ကိရုှနမ်ြစ်သည် ရနသူ်တုိ့ကုိ ပယ်သွား၏။ အိငုါဝိ့ညာဉ်၊ သင်သည် ခွနအ်ား ကြီးသော 

သူကုိ န ှပ်ိနင်းပြီ။

ז22 אָ֥
ထုိအခါ

הָלְמ֖וּ
ခုတ်ကြ၏
H1986

עִקְּבֵי־
ခွာ–
H6119

ס֑וּס
မြင်း

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
–မှပြေးမုှများ
H1726

דַּהֲר֥וֹת
ပြေးမုှများ
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
သ့ူမြင်းသနမ်ာများ
H0047

ထုိအခါ မြင်းစီးသူရဲတုိ့သည် မြင်းကုိ နင်ှလျက် နင်ှလျက် စီးသောကြောင့်၊ မြင်းတုိ့သည် မြေကုိ ခွာနငှ့် ထိခုိက်လျက် ပြေးကြ၏။

א֣וֹרו23ּ
ကျနိက်ြ
H0779

מֵר֗וֹז
မေရုဇ
H4789

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רוּ אֹ֥
ကျနိက်ြ
H0779

אָר֖וֹר
ကျနိ်
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
သ့ူနေသူများ
H3427

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

֙ בָא֙וּ
လာကြ
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
–ကူညီရန်
H5833

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
–ကူညီရန်
H5833

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
–၌သူရဲကောင်းများ
H1368

မေရောဇမြို့သားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားဘက်၊ စစ်သူရဲတုိ့နငှ့် ဝုိင်း၍ ထာဝရဘုရားဘက်သ့ုိ မကူကြသောကြောင့်၊ မေရောဇမြို့ကုိ 

ကျနိက်ြလော။့ မြို့သားတုိ့ကုိ ပြင်းစွာ ကျနိက်ြလောဟ့ ုထာဝရ ဘုရား၏ကောင်းကင်တမနသ်ည် မှာထား၏။

תְּבֹרַך24ְ֙
ကောင်းချးီခံစေ
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
–မှမိနး်မများ
H0802

ל יָעֵ֕
ယာအေလ
H3278

שֶׁת אֵ֖
ဇနးီ
H0802

חֶבֶ֣ר
ဟေဘာ
H2268

הַקֵּינִי֑
–ထုိကေနလိူ
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
–မှမိနး်မများ
H0802

הֶל בָּאֹ֖
–၌တဲ
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
ကောင်းချးီခံစေ
H1288

ကေနအိမျ ိုးသား ဟေဗာ၏မယားယေလသည်၊ မိနး်မတကာတုိ့ထက် မြက်စွာသော မင္်ဂလာရိှ၏။ တဲ၌နေသော 

မိနး်မတကာတုိ့ထက် မြတ်စွာသော မင်္ဂလာရိှ၏။

יִם25 מַ֥
ရေ
H4325

שָׁאַ֖ל
တောင်း
H7592

חָלָב֣
နိ ု့
H2461

נָתָ֑נָה
ပေး၏
H5414

פֶל בְּסֵ֥
–၌ဖလား
H5602

ים אַדִּירִ֖
မြင့်မြတ်သော
H0117

יבָה הִקְרִ֥
ဆက်သ၏
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
ထောပတ်

ထုိသူသည် ရေကုိ တောင်း၍ ယေလသည် နိ ုကုိ့ ပေး၏။ မင်းသံုးသော ဖလားနငှ့် နိ ုဓ့မ်းကုိ ဆက်လေ၏။

יָדָה26ּ֙
သူမ၏လက်
H3027

לַיָּתֵ֣ד
–တဲတုိင်ကုိ
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
လျှော်၏
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
–နငှ့်သူမ၏ညာလက်
H3225

לְהַלְמ֣וּת
–ခုတ်ရန်
H1989

עֲמֵלִ֑ים
အလပ်ုသမားများ

וְהָלְמָ֤ה
–နငှ့်ခုတ်၏
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
သိသရ
H5516

ה מָחֲקָ֣
ဖျက်ဆီး၏
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
သ့ူဦးခေါင်း

וּמָחֲצָ֥ה
–နငှ့်ထုိးဖောက်၏
H4272

וְחָלְפָ֖ה
–နငှ့်ထုိးထွင်း၏
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
သ့ူနားထုိး
H7541

တဲတံသင်ကုိ ယူ၍ လက်ျာလက်နငှ့် လက်ရုိက်ကုိ ကုိင်လျက် သိသရကုိ ရုိက်လေ၏။ သူ၏ ခေါင်းကုိ ထုိးရုိက်၍ နားပနး်ကုိ 

ထုတ်ချင်းခွင်းဖောက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7028.htm
https://biblehub.com/hebrew/1640.htm
https://biblehub.com/hebrew/6917.htm
https://biblehub.com/hebrew/7028.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
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https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7541.htm


ין27 בֵּ֣
–၌ကြား
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
သူမ၏ခြေ
H7272

ע כָּרַ֥
ဒူးထောက်
H3766

נָפַ֖ל
ကျ
H5307

שָׁכָב֑
လျောင်း
H7901

ין בֵּ֤
–၌ကြား
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
သူမ၏ခြေ
H7272

כָּרַ֣ע
ဒူးထောက်
H3766

ל נָפָ֔
ကျ
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
–၌ကြောင့်

ע כָּרַ֔
ဒူးထောက်
H3766

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ၌
H8033

נָפַ֥ל
ကျ
H5307

שָׁדֽוּד׃
ဖျက်ဆီးခံ
H7703

သူသည် ယေလခြေရင်း၌ ကျ၍ လဲလျက် တံုးလုံးနေ၏။ ခြေရင်း၌ ကျလဲ၍ ကျရာအရပ်၌ သေလျက် လဲနေ၏။

בְּעַד28֩
–ခပ
H1157

הַחַלּ֨וֹן
–ထုိပြတင်းပေါက်
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
ကြည့်ရုှ၏
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
–နငှ့်ငိကုြွေး၏
H2980

אֵ֥ם
အမိ
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
သိသရ
H5516

בְּעַד֣
–ခပ
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
–ထုိပြတင်းပေါက်ကွက်
H0822

מַדּ֗וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
နေှး
H0954

רִכְבּוֹ֙
သ့ူရထား
H7393

לָב֔וֹא
လာရန်
H0935

מַדּ֣וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
နောက်ကျ
H0309

י פַּעֲמֵ֖
ခြေလှမ်းများ
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
သ့ူရထားများ
H4818

သိသရအမိသည် ပြတင်းပေါက်ဝဖြင့် ကြည့်၍ ကုလားကာအတွင်း၌ နေလျက်၊ သူ၏ ရထားသည် အဘယ်ကြောင့် လာခဲသနည်း။ 

ရထားဘီးတုိ့သည် အဘယ်ကြောင့် နေှးသနည်းဟ ုမြည်တမ်းလေ၏။

חַכְמ֥וֹת29
ပညာရိှ
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
သူမ၏အမျ ိုးသမီးများ
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
ဖြေကြ၏

אַף־
လည်း–
H0637

יא הִ֕
သူမ
H1931

יב תָּשִׁ֥
ပြနပ်ြော
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
သူမ၏စကားများ
H0561

הּ׃ לָֽ
–သူမကုိ

ပညာရိှသော မင်းသမီးတုိ့သည် ပြနလ်ျှောက်သည်သာမက၊ သ့ူကုိယ်တုိင် ပြနပ်ြောသည်ကား၊

א30 ֹ֨ הֲל
မတွေ့ကြသလား
H3808

יִמְצְא֜וּ
တွေ့ကြ၏
H4672

יְחַלְּק֣וּ
ခဲွဝေကြ၏

ל שָׁלָ֗
လယုက်ပစ္စည်း
H7998

חַם רַ֤
ဝမ်း

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
ဝမ်းနစ်ှခု
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
–ဦးခေါင်းအတွက်

בֶר גֶּ֔
ယောက်ျား
H1397

שְׁלַל֤
လယုက်ပစ္စည်း
H7998

צְבָעִים֙
ဆုိးထားသော
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
–သိသရအတွက်
H5516

שְׁלַ֥ל
လယုက်ပစ္စည်း
H7998

ים צְבָעִ֖
ဆုိးထားသော
H6648

רִקְמָה֑
ချယ်လှယ်
H7553

בַע צֶ֥
ဆုိးထားသော
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
ချယ်လှယ်နစ်ှခု
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
–လည်ပင်းအတွက်

ל׃ שָׁלָֽ
လယုက်ပစ္စည်း
H7998

သူတုိ့သည် တွေ့၍ရသော ဥစ္စာကုိ ဝေဖနလ်ျက် နေကြသည်မဟတ်ုလော။ စစ်သူရဲတုိ့အား အပျ ိုကညာ တယောက်နစ်ှယောက်စီ၊ 

သိသရဘ့ုိ ပနး်ဆုိးသော အဝတ်၊ ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ်သော အဝတ်တနဆ်ာ၊ အောင်သောသူတုိ့၏ လည်ပင်း၌ ဆင်စရာဘ့ုိ 

ပနး်ဆုိး၍ ချယ်လှယ်လျက် အဆင်းအရောင် ထူးခြား သော အဝတ်တနဆ်ာကုိ လယူု၍ ဝေဖနလ်ျက် နေကြသည် မဟတ်ုလောဟ ု

သိသရ၏ အမိသည် ဆုိတတ်၏။

ן31 כֵּ֠
ထုိနည်းတူ

יאֹבְד֤וּ
ပျက်စီးကြစေ
H0006

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
သင်၏ရနသူ်များ
H0341

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
–နငှ့်သ့ူကုိချစ်သူများ
H0157

את כְּצֵ֥
–က့ဲသ့ုိထွက်
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
–ထုိနေ
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
–၌သ့ူတနခုိ်း
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
–နငှ့်ငြိမ်ဝပ်၏
H8252

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

פ
—

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်၏ ရနသူ်အပေါင်းတုိ့သည် ထုိသ့ုိ ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပါစေသော။ ထာဝရဘုရားကုိ 

ချစ်သောသူတုိ့သည် အရိှနတ်နခုိ်းနငှ့် ထွက်သွားသော နေမင်းက့ဲသ့ုိဖြစ်ပါစေသောဟ ုသီချင်းဆုိကြ၏။ ထ့ုိနောက် 

အနစ်ှလေးဆယ်တုိင်တုိင် တပြည်လုံးငြိမ်းလေ၏။
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